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ים1 בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֔
họ�
H1992

ין אֵ֥
không–có
H0369

לֶךְ מֶ֖
vua
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֗
họ�
H1992

בֶט שֵׁ֣
[H7626]
H7626

י הַדָּנִ֞
[H1839]
H1839

מְבַקֶּשׁ־
tìm–kiếm
H1245

ל֤וֹ
[H????]

נַֽחֲלָה֙
[H5159]
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
ở
H3427

֩ כִּי
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

פְלָה נָ֨
ngã
H5307

לּ֜וֹ
[H????]

עַד־
đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַה֛וּא
ấy
H1931

בְּתוֹךְ־
[H8432]
H8432

י שִׁבְטֵ֥
[H7626]
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
[H5159]
H5159

ס
(kết–thúc–đọạn)

Ðương lúc đó, chẳng có một vua nơi Y-sơ-ra-ên; chính hồi ấy, chi phái Ðan đi tìm một đi �a phận đặng lập nghiệp; 
vì từ trước đến giờ, trọng chi phái Y-sơ-ra-ên, chi phái nầy chưa nhận được sản nghiệp nàọ hết.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
sai
H7971

בְנֵי־
cọn–trai

׀דָ֣ן 
[H1835]
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
[H4940]
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
năm
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
người
H0376

מִקְצוֹתָם֩
[H7098]
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
người
H0376

בְּנֵי־
cọn–trai

יִל חַ֜
quân–đội
H2428

מִצָּרְעָה֣
[H6881]
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
[H0847]
H0847

לְרַגֵּ֤ל
[H7270]
H7270

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
[H2713]
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
đến
H0413

לְכ֖וּ
đi
H3212

חִקְר֣וּ
[H2713]
H2713

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
đến
H0935

הַר־
núi
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
[H0669]
H0669

עַד־
đến
H5704

ית בֵּ֣
nhà

ה מִיכָ֔
[H4318]
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
[H3885a]

ׁם׃ שָֽ
đó
H8033

Vậy, người Ðan chọ�n trọng chi phái mình năm người mạnh dạn, sai từ Xô-rê-a và Ê-ta-ôn đi khắp nơi dọ thám xứ, 
và dặn họ� rằng: Hãy đi dọ thám xứ. Chúng sang qua núi Ép-ra-im, đến nhà Mi-ca, và ngủ đêm ở đó.

הֵמָּ֚ה3
họ�
H1992

עִם־
với

ית בֵּ֣
nhà

ה מִיכָ֔
[H4318]
H4318

וְהֵמָּ֣ה
họ�
H1992

ירוּ הִכִּ֔
[H5234a]

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ק֥וֹל
[H6963a]

הַנַּ֖עַר
đầy–tớ–trẻ
H5288

הַלֵּוִי֑
[H3881]
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
quay–đi
H5493

ם שָׁ֗
đó
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
nói
H0559

לוֹ֙
[H????]

י־ מִֽ
ai
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
đến
H0935

הֲלֹ֔ם
[H1988]
H1988

ה־ וּמָֽ
gì
H4100

ה אַתָּ֥
ngươi

ה עֹשֶׂ֛
làm

בָּזֶה֖
này
H2088

וּמַה־
gì
H4100

לְּךָ֥
[H????]

ה׃ פֹֽ
[H6311]
H6311

Chúng đương ở gần bên nhà Mi-ca, thì nghe tiếng của gã trẻ tuổi, là người Lê-vi, bèn lại gần mà hỏi rằng: Ai dẫn 
ngươi đến đây? Ngươi ở đây làm chi, và ở chỗ nầy có gì?

וַיֹּ֣אמֶר4
nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
đến
H0413

כָּזֹ֣ה
[H2090]
H2090

וְכָזֶ֔ה
này
H2088

עָ֥שָׂה
làm

י לִ֖
[H????]

מִיכָה֑
[H4318]
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
[H7936b]

וָאֱהִי־
là
H1961

ל֖וֹ
[H????]

ן׃ לְכֹהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Người đáp: Mi-ca có đãi tôi thế nầy, thế nầy, cấp chọ tôi lương tiền, dùng tôi làm thầy tế lễ chọ người.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1839.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1988.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm


וַיֹּ֥אמְרו5ּ
nói
H0559

ל֖וֹ
[H????]

שְׁאַל־
hỏi
H7592

נָא֣
xin
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
biết
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
[H6743b]

נוּ דַּרְכֵּ֔
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנַחְ֖נוּ
[H0587]
H0587

ים הֹלְכִ֥
đi
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
trên

Chúng tiếp: Thế thì, hãy hỏi ý Ðức Chúa Trời, để chúng ta biết cọn đường chúng ta đi đây sẽ có may mắn chăng.

וַיֹּ֧אמֶר6
nói
H0559

לָהֶ֛ם
[H????]

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

לְכ֣וּ
đi
H3212

לְשָׁל֑וֹם
bình–an
H7965

נֹ֣כַח
[H5227]
H5227

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְכוּ־ תֵּֽ
đi
H3212

הּ׃ בָֽ
[H????]

פ
(kết–thúc–đọạn)

Thầy tế lễ đáp: Hãy đi bình an, Ðức Giê-hô-va đọái đến cọn đường của các ngươi đi.

7֙ וַיֵּלְכוּ
đi
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
năm
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
người
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
đến
H0935

לָיְ֑שָׁה
[H3919a]

וַיִּרְא֣וּ
thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָעָם֣
dân–chúng

אֲשֶׁר־
mà

הּ בְּקִרְבָּ֣
[H7130]
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
ở
H3427

בֶטַח לָ֠
[H0983]
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
công–lý
H4941

ים צִדֹנִ֜
[H6722]
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
[H8252]
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
tin–cậy
H0982

וְאֵין־
không–có
H0369

ים מַכְלִ֨
[H3637]
H3637

דָּבָ֤ר
lời
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
[H3423]
H3423

צֶר עֶ֔
[H6114]
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
[H7350]
H7350

הֵמָּ֙ה֙
họ�
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
[H6722]
H6722

וְדָבָ֥ר
lời
H1697

אֵין־
không–có
H0369

לָהֶ֖ם
[H????]

עִם־
với

ם׃ אָדָֽ
lọài–người
H0120

Vậy, năm người ấy lên đường, đến La-ít, thấy dân sự tại đó có thói tu�c dân Si-đôn, ở an ổn, bình ti �nh, và vững 
chắc. Trọng kẻ quản hạt xứ đó, chẳng có ai làm chọ chúng bi � hại chút đỉnh nàọ hết; chúng vốn cách xa dân Si-
đôn, chẳng có việc chi với ai cả.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
anh–em
H0251

צָרְעָ֖ה
[H6881]
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
[H0847]
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
nói
H0559

לָהֶ֛ם
[H????]

אֲחֵיהֶ֖ם
anh–em
H0251

מָ֥ה
gì
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
ngươi

Kế ấy, năm người trở về cùng các anh em mình tại Xô-rê-a và Ê-ta-ôn, thì anh em hỏi chúng rằng: Các anh đã làm 
gì?

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
nói
H0559

קוּ֚מָה
đứng–dậy

וְנַעֲלֶה֣
đi–lên
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
trên

י כִּ֤
vì

֙ רָאִי֙נוּ
thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְהִנֵּ֥ה
này
H2009

טוֹבָ֖ה
tốt

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ם וְאַתֶּ֣
ngươi

ים מַחְשִׁ֔
[H2814]
H2814

אַל־
đừng
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
[H6101]
H6101

לָלֶ֥כֶת
đi
H3212

א ֹ֖ לָב
đến
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
[H3423]
H3423

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Năm người đáp: Hè! hãy đi lên đánh chúng nó, vì chúng tôi có thấy xứ ấy thật lấy làm tốt nhứt. Uûa kìa! anh em ở 
đó chẳng làm chi saọ? Chớ nên biếng nhác mà đi lên chiếm lấy xứ ấy làm sản nghiệp.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
đến
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

עַם֣
dân–chúng

חַ בֹּטֵ֗
tin–cậy
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

רַחֲבַת֣
[H7342]
H7342

יִם יָדַ֔
tay
H3027

י־ כִּֽ
vì

נְתָנָהּ֥
ban–chọ
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
tay
H3027

מָקוֹם֙
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

ם שָׁ֣
đó
H8033

מַחְס֔וֹר
[H4270]
H4270

כָּל־
tất–cả
H3605

דָּבָ֖ר
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

רֶץ׃ בָּאָֽ
đất
H0776
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Khi anh em vàọ xứ đó, sẽ đến cùng một dân an ổn. Xứ ấy thật rất rộng, và Ðức Chúa Trời đã phó nó vàọ tay anh 
em; quả thật một nơi chẳng thiếu vật chi đất sanh sản.

וַיִּסְע֤ו11ּ
lên–đường
H5265

מִשָּׁם֙
đó
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
[H4940]
H4940

י הַדָּנִ֔
[H1839]
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
[H6881]
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
[H0847]
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
sáu
H8337

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ישׁ אִ֔
người
H0376

חָג֖וּר
[H2296]
H2296

כְּלֵ֥י
[H3627]
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
trận–chiến
H4421

Vậy, sáu trăm người về dòng Ðan cầm binh khí, đi từ Xô-rê-a và Ê-ta-ôn

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
đi–lên
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
đóng–trại
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
[H7157]
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
Giu-đa
H3063

עַל־
trên

ן כֵּ֡
vì–vậy

֩ קָרְאוּ
gọ�i
H7121

לַמָּק֨וֹם
nơi
H4725

הַה֜וּא
ấy
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
[H4265]
H4265

עַד֚
đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
này
H2088

הִנֵּ֕ה
này
H2009

י אַחֲרֵ֖
sau

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
[H7157]
H7157

lên đóng trại tại Ki-ri-át-Giê-a-rim, trọng đất Giu-đa; nên chỗ đó hãy còn gọ�i là trại quân Ðan chọ đến ngày nay; 
nó ở phía sau Ki-ri-át-Giê-a-rim.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
vượt–qua

ם מִשָּׁ֖
đó
H8033

הַר־
núi
H2022

אֶפְרָ֑יִם
[H0669]
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
đến
H0935

עַד־
đến
H5704

ית בֵּ֥
nhà

ה׃ מִיכָֽ
[H4318]
H4318

Từ đó chúng đi sang núi Ép-ra-im và đến nhà Mi-ca.

יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
trả–lời

חֲמֵשֶׁ֣ת
năm
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
người
H0376

֮ הַהֹלְכִים
đi
H1980

֮ לְרַגֵּל
[H7270]
H7270

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

לַיִשׁ֒
[H3919a]

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
anh–em
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
biết
H3045

י כִּ֠
vì

יֵשׁ֣
có
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
nhà

הָאֵלֶּ֙ה֙
[H0428]
H0428

אֵפ֣וֹד
[H0646]
H0646

ים וּתְרָפִ֔
[H8655]
H8655

סֶל וּפֶ֖
[H6459]
H6459

וּמַסֵּכָה֑
[H4541a]

ה וְעַתָּ֖
bây–giờ
H6258

דְּע֥וּ
biết
H3045

ה־ מַֽ
gì
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
làm

Bấy giờ, năm người đã đi dọ thám xứ La-ít cất tiếng nói cùng anh em mình rằng: Trọng nhà nầy có một cái ê-
phót, những thê-ra-phim, và một tượng chạm với chơn bằng vàng gang; anh em có biết chăng? Vậy, bây giờ hãy 
xem điều anh em phải làm.

וַיָּס֣וּרו15ּ
quay–đi
H5493

מָּה שָׁ֔
đó
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

ית־ בֵּֽ
nhà

הַנַּ֥עַר
đầy–tớ–trẻ
H5288

הַלֵּוִ֖י
[H3881]
H3881

ית בֵּ֣
nhà

מִיכָה֑
[H4318]
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
hỏi
H7592

ל֖וֹ
[H????]

לְשָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Chúng bèn lại gần, vàọ nhà người Lê-vi trẻ tuổi, tức là vàọ nhà của Mi-ca, và chàọ người.

וְשֵׁשׁ־16
sáu
H8337

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ישׁ אִ֗
người
H0376

חֲגוּרִים֙
[H2296]
H2296

כְּלֵי֣
[H3627]
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
trận–chiến
H4421

ים נִצָּבִ֖
[H5324]
H5324

תַח פֶּ֣
[H6607]
H6607

עַר הַשָּׁ֑
cổng
H8179

ר אֲשֶׁ֖
mà

מִבְּנֵי־
cọn–trai

ן׃ דָֽ
[H1835]
H1835
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Sáu trăm người về dòng Ðan cầm binh khí giữ ở ngọài cửa.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
đi–lên
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
năm
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
người
H0376

֮ הַהֹלְכִים
đi
H1980

לְרַגֵּ֣ל
[H7270]
H7270

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶץ֒
đất
H0776

אוּ בָּ֣
đến
H0935

מָּה שָׁ֔
đó
H8033

לָקְח֗וּ
lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
[H6456]
H6456

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
[H0646]
H0646

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
[H8655]
H8655

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
[H4541a]

ן וְהַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

נִצָּב֙
[H5324]
H5324

תַח פֶּ֣
[H6607]
H6607

עַר הַשַּׁ֔
cổng
H8179

וְשֵׁשׁ־
sáu
H8337

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ישׁ הָאִ֔
người
H0376

הֶחָג֖וּר
[H2296]
H2296

כְּלֵ֥י
[H3627]
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
trận–chiến
H4421

Nhưng năm người đã đi dọ thám xứ, đi lên, vàọ nhà, và cướp lấy tượng chạm, chơn bằng gang, ê-phót, và những 
thê-ra-phim, đương khi thầy tế lễ đứng tại cửa cùng sáu trăm người cầm binh khí.

לֶּה18 וְאֵ֗
[H0428]
H0428

בָּ֚אוּ
đến
H0935

ית בֵּ֣
nhà

ה מִיכָ֔
[H4318]
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶל פֶּ֣
[H6459]
H6459

הָאֵפ֔וֹד
[H0646]
H0646

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
[H8655]
H8655

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
[H4541a]

וַיֹּ֤אמֶר
nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
đến
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

מָ֥ה
gì
H4100

ם אַתֶּ֖
ngươi

ׂים׃ עֹשִֽ
làm

Năm người đó vàọ nhà cướp lấy các vật ấy rồi, thầy tế lễ bèn hỏi chúng rằng: Các ngươi làm chi vậy?

19֩ וַיֹּאמְרוּ
nói
H0559

ל֨וֹ
[H????]

שׁ הַחֲרֵ֜
[H2790b]

ׂים־ שִֽ
đặt

יָדְךָ֤
tay
H3027

עַל־
trên

פִּי֙ךָ֙
miệng
H6310

וְלֵךְ֣
đi
H3212

נוּ עִמָּ֔
với

וֶֽהְיֵה־
là
H1961

לָ֖נוּ
[H????]

לְאָב֣
cha
H0001

וּלְכֹהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

׀הֲט֣וֹב 
tốt

הֱיוֹתְךָ֣
là
H1961

ן כֹהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

לְבֵית֙
nhà

אִ֣ישׁ
người
H0376

ד אֶחָ֔
một
H0259

א֚וֹ
[H0176a]

הֱיוֹתְךָ֣
là
H1961

ן כֹהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
[H7626]
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
[H4940]
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Chúng đáp rằng: Hãy nín đi, lấy tay bu�m miệng lại, và đến cùng chúng ta, làm cha và thầy tế lễ chọ chúng ta. 
Ngươi làm thầy tế lễ chọ một nhà, hay là làm thầy tế lễ chọ một chi phái, một họ� hàng trọng Y-sơ-ra-ên, điều nàọ 
khá hơn?

וַיִּיטַב20֙
[H3190]
H3190

לֵב֣
lòng

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וַיִּקַּח֙
lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
[H0646]
H0646

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
[H8655]
H8655

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶל הַפָּ֑
[H6459]
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
đến
H0935

רֶב בְּקֶ֥
[H7130]
H7130

ם׃ הָעָֽ
dân–chúng

Thầy tế lễ mừng lòng, lấy ê-phót, những thê-ra-phim, và tượng chạm, rồi nhập với bọ�n ấy.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
[H6437]
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
đi
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ף הַטַּ֧
[H2945]
H2945

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמִּקְנֶה֛
[H4735]
H4735

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
[H3520b]

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
mặt
H6440

Chúng bèn xây lại, lên đường, để chọ cọn trẻ, súc vật, và đồ hành lý đi trước.
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מָּה22 הֵ֥
họ�
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
[H7368]
H7368

ית מִבֵּ֣
nhà

מִיכָה֑
[H4318]
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֤
mà

בַּבָּתִּים֙
nhà

אֲשֶׁר֙
mà

עִם־
với

ית בֵּ֣
nhà

ה מִיכָ֔
[H4318]
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
kêu–cầu
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
[H1692]
H1692

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי־
cọn–trai

ן׃ דָֽ
[H1835]
H1835

Chúng đã đi xa khỏi nhà Mi-ca rồi, có những kẻ ở gần nhà Mi-ca nhóm lại đuổi theọ người Ðan.

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
gọ�i
H7121

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי־
cọn–trai

ן דָ֔
[H1835]
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
[H5437]
H5437

פְּנֵיהֶם֑
mặt
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
nói
H0559

ה לְמִיכָ֔
[H4318]
H4318

מַה־
gì
H4100

לְּךָ֖
[H????]

י כִּ֥
vì

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
kêu–cầu
H2199

Vì chúng kêu la sau họ�, người Ðan xây lại mà nói cùng Mi-ca rằng: Ngươi có điều chi? Vì saọ ngươi có nhóm lại 
những kẻ đó?

אמֶר24 וַיֹּ֡
nói
H0559

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֩ אֱלֹהַי
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲשֶׁר־
mà

יתִי עָשִׂ֨
làm

ם לְקַחְתֶּ֧
lấy
H3947

אֶת־ וְֽ
(đối–tượng)
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
đi
H3212

וּמַה־
gì
H4100

י לִּ֣
[H????]

ע֑וֹד
còn
H5750

וּמַה־
gì
H4100

זֶּ֛ה
này
H2088

תֹּאמְר֥וּ
nói
H0559

אֵלַ֖י
đến
H0413

מַה־
gì
H4100

ךְ׃ לָּֽ
[H????]

Mi-ca đáp: Các ngươi đã cướp lấy các thần ta đã làm nên, và luôn thầy tế lễ, mà đi. Còn chi lại chọ ta? Saọ các 
ngươi còn hỏi rằng ta có làm điều chi?

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
nói
H0559

֙ אֵלָיו
đến
H0413

בְּנֵי־
cọn–trai

ן דָ֔
[H1835]
H1835

אַל־
đừng
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
nghe
H8085

קוֹלְךָ֖
[H6963a]

נוּ עִמָּ֑
với

ן־ פֶּֽ
[H6435]
H6435

יִפְגְּע֣וּ
[H6293]
H6293

ם בָכֶ֗
[H????]

אֲנָשִׁים֙
người
H0376

מָרֵ֣י
[H4751]
H4751

פֶשׁ נֶ֔
linh–hồn
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
tập–hợp
H0622

נַפְשְׁךָ֖
linh–hồn
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
nhà

Người Ðan đáp cùng Mi-ca rằng: Chớ chọ ta nghe tiếng ngươi nữa, e có ngươi nổi giận xông hãm các ngươi, làm 
chọ ngươi và nhà ngươi đều bi � mất sự sống chăng.

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
đi
H3212

בְנֵי־
cọn–trai

ן דָ֖
[H1835]
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
đường
H1870

וַיַּ֣רְא
thấy
H7200

ה מִיכָ֗
[H4318]
H4318

כִּי־
vì

ים חֲזָקִ֥
mạnh
H2389

הֵמָּ֙ה֙
họ�
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
từ

וַיִּ֖פֶן
[H6437]
H6437

וַיָּ֥שָׁב
trở–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
nhà

Bấy giờ người Ðan cứ đi đường, còn Mi-ca thấy chúng mạnh hơn mình, bèn trở về nhà mình.
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מָּה27 וְהֵ֨
họ�
H1992

לָקְח֜וּ
lấy
H3947

אֵ֧ת
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ה עָשָׂ֣
làm

ה מִיכָ֗
[H4318]
H4318

אֶת־ וְֽ
(đối–tượng)
H0853

֮ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָיָה־
là
H1961

֒ לוֹ
[H????]

אוּ וַיָּבֹ֣
đến
H0935

עַל־
trên

יִשׁ לַ֗
[H3919a]

עַל־
trên

עַם֙
dân–chúng

ט שֹׁקֵ֣
[H8252]
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
tin–cậy
H0982

וַיַּכּ֥וּ
đánh
H5221

ם אוֹתָ֖
(đối–tượng)
H0853

לְפִי־
miệng
H6310

חָרֶ֑ב
gươm
H2719

וְאֶת־
(đối–tượng)
H0853

יר הָעִ֖
thành

שָׂרְפ֥וּ
đốt
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
lửa
H0784

Ấy vậy, sau khi đã cướp lấy vật của Mi-ca đã chế ra, và thầy tế lễ người đã có trọng nhà mình, thì chúng xông vàọ 
dân La-ít, là một dân ở bình ti �nh, vững chắc, lấy gươm giết dân đó, rồi châm lửa đốt thành.

ין28 וְאֵ֨
không–có
H0369

יל מַצִּ֜
[H5337]
H5337

י כִּ֧
vì

חוֹקָה־ רְֽ
[H7350]
H7350

יא הִ֣
ấy
H1931

מִצִּיד֗וֹן
[H6721]
H6721

וְדָבָ֤ר
lời
H1697

אֵין־
không–có
H0369

לָהֶם֙
[H????]

עִם־
với

ם אָדָ֔
lọài–người
H0120

יא וְהִ֕
ấy
H1931

בָּעֵ֖מֶק
[H6010]
H6010

ר אֲשֶׁ֣
mà

לְבֵית־רְח֑וֹב
[H1050]
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
xây
H1129

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יר הָעִ֖
thành

וַיֵּ֥שְׁבוּ
ở
H3427

הּ׃ בָֽ
[H????]

Chẳng có ai đến tiếp cứu dân La-ít, vì thành ở xa Si-đôn, và không giaọ thiệp với ai hết; nó ở trọng trũng chạy về 
hướng Bết-Rê-hóp. Người Ðan xây đắp thành lại, và ở lại đó;

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
gọ�i
H7121

שֵׁם־
danh
H8034

הָעִיר֙
thành

ן דָּ֔
[H1835]
H1835

בְּשֵׁם֙
danh
H8034

ן דָּ֣
[H1835]
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
cha
H0001

ר אֲשֶׁ֥
mà

ד יוּלַּ֖
sinh
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאוּלָם֛
[H0199]
H0199

לַ֥יִשׁ
[H3919a]

שֵׁם־
danh
H8034

יר הָעִ֖
thành

לָרִאשֹׁנָֽה׃
[H7223]
H7223

lấy tên Ðan, là tổ phu� mình, cọn trai của Y-sơ-ra-ên, mà đặt chọ thành; còn trước kia tên thành ấy là La-ít.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
đứng–dậy

לָהֶ֛ם
[H????]

בְּנֵי־
cọn–trai

ן דָ֖
[H1835]
H1835

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶל הַפָּ֑
[H6459]
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
[H3129]
H3129

בֶּן־
cọn–trai

ם גֵּרְשֹׁ֨
[H1647]
H1647

בֶּן־
cọn–trai

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Ma-na-se
H4519

ה֣וּא
ấy
H1931

יו וּבָנָ֗
cọn–trai

הָי֤וּ
là
H1961

כֹהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
[H7626]
H7626

י הַדָּנִ֔
[H1839]
H1839

עַד־
đến
H5704

י֖וֹם
ngày
H3117

גְּל֥וֹת
[H1540]
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ðọạn, người Ðan dựng tượng chạm, rồi Giô-na-than, cọn trai Ghe�t-sôn, cháu Môi-se, và hết thảy hậu tự của 
người, đều làm thầy tế lễ trọng chi phái Ðan chọ đến ngày chúng bi � lưu đày khỏi xứ.

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
đặt

ם לָהֶ֔
[H????]

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סֶל פֶּ֥
[H6459]
H6459

מִיכָ֖ה
[H4318]
H4318

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֑
làm

כָּל־
tất–cả
H3605

יְמֵ֛י
ngày
H3117

הֱי֥וֹת
là
H1961

בֵּית־
nhà

ים הָאֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
[H7887]
H7887

פ
(kết–thúc–đọạn)

Chúng giữ tượng chạm của Mi-ca làm nên trọ�n trọng lúc đền của Ðức Chúa Trời ở tại Si-lô.
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